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「わい」＝「あなた」。 「おい」＝「わたし」。

噛まずに言えたら、 立派な西諸人。
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西諸弁ポスター素材写真コンテスト
～あなたの一枚が西諸弁ポスターに～

　「てなんど小林プロジェクト」では、小林市の魅力を日本全国、世界に発信すること、市独自の風景、文化や伝統
などを後世に残していくことを目的に PR 動画や西諸弁ポスター制作など、さまざまな事業を行っています。なかで
も西諸弁ポスターは郷土の方言を市内外問わずたくさんの人に親しんでもらうために作成しています。今回は、皆さ
んと一緒に作る「西諸弁ポスター写真コンテスト」を開催します。ご応募をお待ちしています。

12  1       ～ 30  1  19応募
期間

てなんど小林プロジェクト

賞金１万円+西諸弁ポスター A2サイズ（額入り）

賞 / ７部門ごとに賞を設けます

応募要件 / 詳しくは小林市ホームページ、てなんど小林ウェブサイトをご覧ください。
●応募方法＝「てなんど小林プロジェクト」のサイト内に公開する（12 月１日予定）西諸弁ポスター写真コンテス
トの応募フォームから応募ください。●応募資格＝誰でも応募できます。●条件＝デジタルデータ及び現像した写真
も受け付けます。撮影機材は問いませんが、印刷に適したサイズで応募ください。撮影時期も問いません。●注意事
項＝ウェブサイトに掲載している募集要項をよく読んでから応募ください。

　応募作品で、個人宅などでの観賞用として掲示す
ることを目的とする場合、抽選で応募者 20 人に西
諸弁ポスター（A4サイズ）をお渡しします。

＜参加賞＞

※応募作品によって、テーマに即していない、また
　はポスターとして適さないなどの場合は、部門に
　よって優秀作品が選定されない場合があります。

＜優秀賞（各部門１本）

テーマ / 言葉にあった写真を投稿！
　次の７つの言葉にあった写真を投稿ください。応募は、
１人につき１テーマ１作品で、２テーマまで応募できます。
※⑦を選択した場合は、「西諸弁ポスター写真コンテスト」
　の募集要綱に記載されているこれまでに発表されたポス
　ターの言葉と異なる西諸弁と写真を投稿ください。

＜テーマ＞かっこ内は言葉の意味
①いしちゃ（急な冷たさを感じるさま）②おんじょんぼ（年
季の入った夫婦）③おぜ（怖い）④ずんだれ（着ている服
などがだらしなくたれているさま）⑤てのっせ（一緒に）
⑥いたしっばれ（披露宴。その後の宴会）⑦自由枠

アメリカのクリスマスは大きなイベントです。家
族、友人とディナーをしたり、ライトアップをし
ている家や特別にライトアップした場所を見に
行ったりして一緒に過ごします。子どもたちは（大
人の中にも）クリスマスプレゼントをもらいます
が、家族、友人や大切な人達と一緒にいることが
クリスマスの主な過ごし方です。

Christmas in 
the USA is a 
big event. We 
spend it with 
our families 
and friends, 
have dinner 
together, and 
sometimes go and see Christmas lights on 
people's homes or at special locations. Some 
children (and even some adults) do get 
presents, but the main point of Christmas is 
to be with family, friends, and loved ones.

ALT の『英語コラム』

Christmas　
クリスマス

『力を合わせて』

生活支援コーディネーター　～みんなで一緒に地域づくり！～　

『長寿介護課』編

今後高齢者が増加する現状に対
応するため、住み慣れた地域で
その人らしい暮らしを続けられ
るよう、医療・介護・生活支援
などが提供される『地域包括ケ
アシステム』を進めています。
この活動を推進するために生活
支援コーディネーター４名を配
置しています。
生活支援コーディネーターは、
地域の集いの場などに伺い、地
域の現状や困りごとを把握し、
今後の地域づくりを支援する活
動を行っています。困りごとが

あるときやコーディネーターを
見かけたときは遠慮なくお声か
けください。
また、来年３月には地域づくり
についての講演会も予定してい
ます。市民の皆様と一緒に地域
を盛り上げていきますのでご協
力お願いします。

市 役 所 × 地 域 包 括 支 援 セ ン タ ー × 社 会 福 祉 協 議 会

主な取組内容

地域に不足するサービス創出といっ
た資源開発、関係者間のネットワー
ク構築、地域の困りごととサービス
提供者との活動マッチングなど。

みんなで一緒に地域づく

りを進めましょう！

　フランスはファッションの国だとよく言われ
ます。高級ブランドのディオールやシャネルは
パリで生まれて、パリの人はみんなそういう服
を着るようなイメージがあります。他にも、日
本では、フランスの女性は 10 着しか持たない
と思っているとよく聞きます。でもそのような
ことはないです。フランスの多くは、H&M や
ZARA のようなファストファッションのお店
で買い物して、毎年服をよく買います。ただ、
フランス人の違うところは、あまりカラフルな
色は着ないです。クラシックな黒やベージュや
灰色を着る人が多いです。あまりキラキラな
セーターを着たりや靴を履いたりしないです。 

『メロンばなし』

フランス人は服を 10 着以上持っています

10 月 31 日、各地域で行った支え合いマッ
プづくりについて、それぞれの現状と課題な
ど報告しながら情報交換を行いました。

～チャールズ先生～

問：地方創生課（℡ 23-1148）

月 （金） （金）日 月 日年

募集中！


